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CET  APPAREIL  EST  DESTINE  A UN USAGE 
DOMESTIQUE UNIQUEMENT!
Veuillez lire attentivement toutes les
instructions avant la première utilisation et 
conservez-les pour une référence ultérieure. 
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10. Placer l'appareil contre un mur avec une dis-
tance n'excédant pas 75 mm et plus de 50 mm.

11. : Lors du positionnement de
l'appareil, s'assurer que le cordon d'alimentation 
n'est pas coincé ni endommagé.

12. : Ne pas placer des prises de
courant mobiles et multiples ni de blocs d'alimen-
tations électriques portables à l'arrière de l'appar-
eil.

13. Pour éviter la contamination des aliments,
veuillez respecter les instructions suivantes:

- L'ouverture prolongée de la porte peut en-
traîner une augmentation importante de la temp- 
érature dans les compartiments de l'appareil.

- Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant
entrer en contact avec des aliments et les sys-
tèmes de vidange accessibles.

- Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été
utilisés pendant 48h; rincez le système raccordé à 
une alimentation en eau si l'eau n'a pas été tirée 
pendant 5 jours.

- Conservez la viande et le poisson crus dans des
récipients appropriés au réfrigérateur, de manière 
à ce qu'ils ne soient pas mis en contact avec d'au-
tres aliments ni ne s'égouttent dessus.

- Les compartiments pour aliments surgelés à
deux étoiles conviennent au stockage des aliments 
précongelés, au stockage ou à la fabrication de 
crème glacée et à la fabrication de glaçons.

- Les compartiments à une, deux et trois étoiles
ne conviennent pas pour la congélation d'aliments 
frais. 

- Si l'appareil de réfrigération reste vide pendant
de longues périodes, éteignez, décongelez, net-
toyez, séchez et laissez la porte ouverte pour éviter 
la formation de moisissure dans l'appareil.

14. Débranchez l'appareil de la prise de courant lors de
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non-utilisation, avant d'installer ou de démonter les 
pièces, avant tout nettoyage.

-

à la terre.
17. N'utilisez jamais l'appareil dans un endroit où des

-
servées.

18.Pour les raisons de sécurité, assurez-vous de réparer
ou remplacer les pièces dans un agent de service agréé.

20. L'appareil doit être placé de façon à ce que la prise
de courant soit facilement accessible.

21. Référez-vous à la réglementation locale concer-
nant l'élimination de l'appareil, car il contient du gaz

assurezvous de retirer les portes pour éviter que les 
enfants ne soient coincés.

de le nettoyer.

N'employez jamais de détergent abrasif ou de dissol-
vant.

24. Il est recommandé de ne pas utiliser ce réfrigéra-
teur avec une rallonge électrique.

l'appareil.

ll'augmentation importante de température.
27. Ne pas placer l'appareil à proximité d'une source

28. L'appareil doit être placé sur une surface plane et
stable.

29. Ne pas poser d'objet lourd sur le réfrigérateur et ne
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pas le mouiller.
30. Pour éviter tout risque d'électrocution, n'utili-

sez jamais cet appareil avec les mains humides, en 
vous tenant sur une surface humide ou dans l'eau.

31. Cet appareil ne doit pas être utilisé à l'ex-
térieur et ne doit pas être exposé à la pluie.

32. Ne jamais tirer sur le câble d'alimentation 

tirez-la de la prise de courant.
33. Gardez le câble d'alimentation éloigné des 

34. Avant de brancher l'appareil, assurez-vous 
que la tension de la prise secteur à votre domicile 
correspond à celle montrée sur la plaque sig-
nalétique de l'appareil.

35. Branchez votre réfrigérateur dans une prise 

pour assurer la sécurité.

le réfrigérateur cesse d'être utilisé, nettoyez l'ap-
pareil pour empêcher la propagation d'odeur.

37. Dégivrez le compartiment de congélation au 
moins une fois par mois, car un surplus de givre 

38. En cas d'une coupure d'électricité, rebranchez
l'appareil à l'alimentation électrique après 5 min-

39. Il convient de surveiller les enfants pour s'as-
surer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

40. Les appareils ne sont pas destinés à être mis 
en fonctionnement au moyen d'une minuterie 
extérieure ou par un système de commande à dis-
tance séparé.

41. L'appareil est équipé d'une prise de terre pour 
vous protéger d'éventuels risques électriques et 
doit être branché sur un socle de prise de courant 
comportant un contact de terre.
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42. Il est recommandé d'examiner régulièrement
le câble d'alimentation pour déceler tout signe de 
détérioration éventuelle, et l'appareil ne doit pas 
être utilisé si le câble est endommagé.

43. En ce qui concerne les informations pour
remplacer les lampes d'éclairage de l'appareil, 
référez-vous au paragraphe «Éclairage» de la 
notice.

44. En ce qui concerne les informations pour l'in-
stallation, la manipulation, l'entretien et la mise au 
rebut de l'appareil, référez-vous au paragraphes 
«Utilisation et fonctions» et «Localisation des 
pannes» de la notice. 

45. Mise au rebut de l'appareil: Pour éviter toute
nuisance envers l'environnement ou la santé 
humaine causée par la mise au rebut non con-
trôlée de déchets électriques, recyclez l'appareil 
de façon responsable pour promouvoir la réutilisation 
des ressources matérielles. La mise au rebut doit 
être faite de façon sûre dans des points de collecte 

-
teurs peuvent contenir des CFC qui détruisent la 
couche d'ozone; contactez le centre de traitement 
des déchets le plus près de chez vous pour plus de 
détails sur les procédures correctes de mise au 
rebut.

46.  Risque d'in-
-

tenir votre appareil éloigné de toute 

l'entretien et l'utilisation.



SCHEMA DU REFRIGERATEUR 

CD Tableau de commande et ampoule 
＠胫cipient pour les produits frais 

@ Clayette pour les aliments
@ Balconnet 

Ce dessin pourroit differer leg古ement de la disposition du re伍gerateur achete. en raison d'ameliorations techniques. 
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Cet appareil réfrigérant est destiné à être encastré.

• Installation avant la première mise en marche

1. Déballez l’appareil, enlevez les bandes adhésives pro- 
tégant les portes et l’équipement. Les événtuels restes du col 
peuvent être enlever avec un détergent délicat. 

2. Garder les éléments en mousse de polystyrène. Au cas de
nécessité du retransport du réfrigérateur/congélateur, em-

protégez-le avec la bande adhésive. 
3. Lavez l’intérieur du réfrigérateur et du congélateur ainsi

que les autres éléments de l’équipement avec de l’eau tiède 
avec du produit lave vaisselle et ensuite essuyez et séchez.

• Ventilation

Mettez à niveau le meuble de la cuisine à l’aide d’un
niveau et d’une équerre. Au besoin, ajoutez des cales dans la 
base.

2. Gardez une distance minimum de 38mm à l’arrière de
l’appareil pour l’aération.

3. La prise d’air doit être de 200 cm² au moins et l’air doit
entrer dans la base du meuble à travers le panneau.

-
rect. La tension du CA dans le point où l’appareil sera utilisé 
doit être conforme aux données de la plaque signalétique 
apposée sur la paroi intérieur gauche de l’appareil, près des 
bacs à légumes. La prise de courant doit être mise à la terre 
correctment.

Lors du transport de cet appareil, prenez-le par la base et 
inclinez doucement l’appareil jusqu’à 45° maximum. Ne sou-
levez pas l’appareil par la poignée de la porte. Ne mettez pas 
l’appareil dans une position totalement horizontale ou à l’en-

le déplacer.
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• Installation
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adjacent a l'ouverture. 
3b Reglez le pied jusqu'a ce que le panneau superieur se trouve 

en contact avec le meuble et fixez la partie haute de l'appareil 
par les vis fournies, dans le panneau prealablement perce au­
dessus du bandeau. 

3c Ancrez le centre de l'appareil a la paroi du meuble au moyen 
des p伶ces speciales fournies. 

3d Fixez les deux pieds inferieurs dans les orifices de la base du 
meuble. 

3e Si fourni d'origine, appliquez le joint en plastique. 
3f Ancrez la partie X sur la porte de l'appareil a l'aide des vis. 
3g Montez et fixez par des vis la partie Y coulissante, apres avoir 

regle la porte du logement. 

L'instructions d'utilisation sur le controle electrique simple 
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MAX 10 W

21

1 - Lumière
2 - Cadran de contrôle de la température

Régler la température à l'intérieur de l'appareil
Tournez le cadran pour régler la température dans l'appareil :

• Réglage OFF/0 : L'appareil est éteint.
• Réglage 1 : Température la plus élevée à l'intérieur de l'appareil (plus chaud).
• Réglages 2 à 5 : Température moyenne à l'intérieur de l'appareil.
• Réglage 6 : La température la plus basse à l'intérieur de l'appareil

(refroidisseur).

Note : 
- Le cadran de réglage de la température de votre appareil peut être
marqué de manière différente que dans ce manuel. Le principe général de
fonctionnement est décrit ci-dessus.
- Si le cadran ne comporte aucune position marquée "OFF" ou "0", éteignez
votre appareil en débranchant le cordon d'alimentation de la prise murale.
Avant de le débrancher, réglez le réglage le plus bas sur le cadran de
contrôle de la température.



• Informations supplémentaires sur la température

1. La température à l’intérieur de l’appareil dépend de

température ambiante, du niveau d’ensoleillement, de la 
-

-

-
taires, l’armoire une fois fermée retrouvant rapidement sa 

- -



• Conservation des denrées dans le réfrigérateur
1. Mettez les produits sur des assiettes, dans des recipients ou

surface des clayettes. 
2. Il convient d’attirer attention sur le fait que les produits

alimentaires ne doivent pas entrer en contact avec la paroi 
arrière. Cela peut causer du givre ou de l’humidité sur les produits. 

3. Ne mettez pas au réfrigérateur des récipients d’aliments
encore chaud. 

4. Les produits prenant rapidement des odeurs etrangères
comme le beurre, le lait, le fromage blanc ainsi que ceux qui ont 
une odeur intensive comme par ex. les poissons, la charcuterie, 
les fromages doivent être mis au réfrigérateur emballés dans un 

5. Le stockage des légumes contenant une grande quantité
d’eau peut causer le dépot de buée au-dessus des bacs à legumes; 
cela ne dérange pas le fonctionnement régulier du réfrigérateur. 

6. Avant l’introduction des légumes dans le réfrigérateur, il con-
vient de bien les sécher. 

7. Un niveau d’humidité trop élévé diminue le temps de conser-
vation des légumes surtout des légumes feuilles. 

8. Il convient de conserver les légumes non lavés. Le lavage
enlève une protection naturelle c’est pourquoi il est préférable de 
laver des légumes tout juste avant la consommation. 

9. Il est possible de retirer les produits sur l’étagère de 20-30
mm de la limite naturelle de chargement.

• Zone la plus froide du réfrigérateur

Le symbole ci-dessous indique l'emplacement de la zone la
plus froide de votre réfrigérateur.

Cette zone est délimitée en bas par le bac à légumes et 
fruits en verre et en haut par le symbole ou bien par la clay-
ette positionnée à la même hauteur.
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• Conseils pratiques
1. Ne pas placer le réfrigérateur ni le congélateur près des radi-

soleil. 
2. S’assurer que les cavités du condenseur à l’arrière ne sont

an.
3. Choisir une température appropriée: une température de

4°C dans le réfrigérateur ainsi que de -18°C dans le congélateur 

4. Il ne faut ouvrir la porte du réfrigérateur ou du congélateur
qu’en cas de nécessité. Il est bon à savoir quelle nourriture est 
conservée dans le réfrigérateur ainsi que savoir précisément où 
elle se trouve. Il faut remettre le plus vite possible les produits 
non-utilisés dans le réfrigérateur ou dans le congélateur avant 

-
sédant pas de fonction de dégivrage automatique devront être 
régulièrement dégivrés. Ne pas permettre la formation d’une 
couche de givre d’une épaisseur de plus de 10 mm. 

• Produits qui ne devraient pas être stockés dans le réfrigérateur

Certains aliments ne doivent pas être conservés dans le
réfrigérateur. Ce sont:

de la passion, les aubergines, les poivrons, les tomates et les 
concombres

- Les fruits qui ne sont pas encore mûrs
- Les pommes de terre

La conservation des produits alimentaires dans des condi-
tions et une température adaptées prolonge leur limite de 
consommation et optimise la consommation d’énergie élec-
trique. Les plages de températures devraient être indiquées 
sur les emballages et les étiquettes des produits alimentaires.
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• Dégivrage du réfrigérateur

1. Le givre qui se forme sur la paroi arrière s’élimine automa-
tiquement. Pendant le dégivrage, les impuretés peuvent 

-
ent de déboucher délicatement le trou avec une broche de 
poussée. 

2. L’appareil fonctionne cycliquement: réfrigére (alors que le
givre s’installe sur la paroi arrière) ensuite se dégivre (les gouttes 
ruisselent sur la paroi arrière). 

3. Avant le nettoyage, il convient de déconnecter absolument

prise de courant. Veillez à ce que l’eau ne s’introduise pas dans le 
panneau de commande ou dans le système d’éclairage. 

4. N’utilisez pas pour le dégivrage de substances en aérosol.
Elles peuvent causer la formation de mélanges explosifs, conte-
nir des dissolvants pouvant endommager les parties en plastique 
de l’appareil jusqu’à même être dangereux pour la santé. 

5. Il convient de veiller à ce que l’eau utilisée pour le nettoyage

d’évacuation. 
6. En dehors des joints sur la porte, il convient de nettoyer l’ap-

pareil entier avec les détergents délicats. Lavez les joints sur la 
porte à l’eau tiède et essuyez à sec. 

7. Il convient de nettoyer convenablement tous les équipe-
ments internes (bacs à légumes, balconnets, clayettes en verre 
etc.).

• Dégivrage du congélateur

1. Il est conseillé de dégivrer le compartiment congélateur en
même temps que le nettoyage de l’appareil. 

2. Une forte accumulation de la couche de glace sur les surfac-
es de congélation diminue le rendement de l’appareil ce qui ent-

Pour le nettoyage du châssis et des pièces en plastique ne jamais 
utiliser de solvants ni de produits de nettoyage agressifs et abra-
sifs (par exemple des poudres ou des crèmes de nettoyage)! 
Utiliser uniquement des produits de nettoyage liquides délicats 
et des torchons doux. Ne pas utiliser le côté abrasive des épong-
es.
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raîne une augmentation de consommation de l’energie élec-
trique. 

3. Il est conseillé de dégivrer l’appareil au moins une ou deux
fois par an. En cas d’une importante accumulation de glace, le 

4. Si à l’intérieur de l’appareil se trouvent des aliments, il convi-
ent de positionner le sélécteur rotatif sur la position maximale à 
peu près 4 heures avant la décongélation. Ceci garantie la possi-
bilité de conservation des produits alimentaires à la température 
ambiante pendant une durée plus longue. 

5. Après avoir sorti les aliments du congélateur il convient de
les mettre dans un sac isotherme, une glacière ou bien en les 
enveloppant de plusieurs couches de papier journal et ensuite les 
conserver dans un endroit frais. 

6. Le dégivrage du congélateur doit être réalisé le plus vite pos-
sible. Une conservation de longue durée des produits dans la 
température ambiante raccourci le délai de consommation.

• Enlèvement et mise en place des clayettes
Sortir les clayettes et ensuite faire glisser jusqu’à ce que le

verrou de sûreté des clayettes se trouve dans la glissière voulue.

• Enlèvement et mise en place du balconnet
Soulever le balconnet, sortir et remettre en place à partir du

haut à la position désirée.
Dans aucun cas il n’est pas permis de placer à l’intérieur du 

congélateur un accumulateur électrique de chaleur, de souf-
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Classe climatique :

Remarque: Plus d'informations sur les données, veuillez scanner
le code QR sur l'étiquette énergétique.

Référence: 

Tension nominale: 

Courant nominal: 

Fréquence nominale: 

Puissance de la lampe: 

Classe climatique: 

Gaz réfrigérant: 

Classe de protection contre choc électrique: 

Mousse d’isolation: CYCLOPENTANE 

SSTT  

II 

R600a (41g)

MAX 10W

CDPINT144
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Fiche  produit 

Nom du fournisseur ou marque commerciale:  COBAL 

Adresse du fournisseur:  FLAT/RM C 7/F WORLD TRUST TOWER 50 STANLEY STREET CENTRAL,HONG KONG  

Référence du modèle:  CDPINT144 

Type  de réfrigération: 

Appareil à faible niveau de bruit: non Type de construction: Encastrable 

Appareil de stockage du vin: non Autre appareil de réfrigération: oui 

Paramètres généraux du produit: 

Paramètre Valeur Paramètre Valeur 

Dimensions hors tout 
(millimètres) 

Hauteur 1440

Volume total (dm3ou l) 220 Largeur 540 

Profondeur 540 

IEE 124.3 Classe  énergétique F 

Émissions de bruit  acoustique dans 
[dB(A)  re 1 pW] 

39 
Classe  de bruit  
acoustique dans 

C 

Consommation  annuelle (kWh/an) 221.19 Classe  climatique: subtropicale 

Température ambiante minimale (°C)  à laquelle 
 de réfrigération est adapté 

16 
Température ambiante maximale(°C) 
à laquelle   de 
réfrigération est adapté 

38 

Réglage hiver non 

Paramètres   des  compartiments: 

Type de compartiment 

Paramètres et valeurs de compartiment 

Volume du 
compartiment 

(dm 3 ou l) 

Réglage de température 
recommandé pour un stockage 

optimisé des 
denrées alimentaires (°C) 
Ces réglages ne doivent pas 

être en contradiction avec les 
conditions de stockage prévues 

à  IV, tableau 3 

Pouvoir de 
congélation 
spécifique 
(kg/24 h) 

Mode de dégivrage 
(dégivrage automatique = A, 

dégivrage manuel = M) 

Garde-manger non 

Stockage du vin non 

Cave non 

Denrées 
alimentaires 
fraîches 

oui 183 3-4 M 

SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
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Type de compartiment 

Paramètres et valeurs de compartiment 

Volume du 
compartiment 

(dm 3 ou l) 

Réglage de température 
recommandé pour un stockage 

optimisé des 
denrées alimentaires (°C) 
Ces réglages ne doivent pas 

être en contradiction avec les 
conditions de stockage prévues 

à  IV, tableau 3 

Pouvoir de 
congélation 
spécifique 
(kg/24 h) 

Mode de dégivrage 
(dégivrage automatique = A, 

dégivrage manuel = M) 

Denrées 
hautement 
périssable

non 

Sans étoile  ou 
fabrication 
de glace 

non 

1 étoile non 

2 étoiles non 

3 étoiles non 

4 étoiles oui 37 -18 2.6 M 

Zone 2 étoiles non 

Compartiment 
à température 
variable 

non 

Compartiments   «quatre  étoiles» 

Dispositif  de congélation rapide Non 

Paramètres de la source lumineuse: 

Type de source lumineuse LED 

Classe  énergétique G 

Durée minimale de la garantie  offerte par le fabricant: 2 ans 

Informations   supplémentaires:  N/A 

Lien internet vers le site web du fabricant  où se trouvent les informations visées au point 4 a) de  du règlement (UE) 2019/2019 de la 
Commission:  w w w . c o b a l . f r  
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Le fabriquant et le revendeur ne peuvent pas être tenus 

utilisation impropre de l'appareil, ou si les instructions don-
nées dans le présent manuel n'ont pas été respectées.

Déchets des Equipements Electriques et Elec-

qui les composent et réduire l ' impact sur la 
santé humaine etl'environnement. Le symbole 
de la poubelle barrée est apposé sur tous les 

collecte séparée. Les consommateurs dev-
ront contacter les autorités locales ou 
leurevendeur concernant la démarche à 
suivre pour l'enlèvement de leur appareil.



Cobal 

BUILT IN REFRIGERATEUR

CDPINT144
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Refrigerator diagram

Transport and handling

Installation and operating conditions

Operation and functions

Defrosting, ing and maintenance

Trouble-shooting
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THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY!

Please read these instructions carefully before 

manual for your future reference.

maintenance shall not be made by children without 

2. Children aged from 3 to 8 years are allowed to

4. -
-

struction.
5.

other than those recommended by the manufacturer.
6.
7. the
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food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

8. Do not store explosive substances such as aero-
-

ance.
9. This appliance is intended to be used in house-

hold and similar applications such as

– farm houses and by clients in hotels, motels

– catering and similar non-retail applications.
10. Placed the appliance against a wall with a free

distance not exceeding 75 mm and more than 
50mm

11. WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

12. WARNING: Do not locate multiple portable

rear of the appliance.
13. To avoid contamination of food, please respect

the following instructions:
– Opening the door for long periods can cause a

-
partments of the appliance.

– Clean regularly surfaces that can come in con-
tact with food and accessible drainage systems.

water supply if water has not been drawn for 5 
days.

in the refrigerator, so that it is not in contact with or 
drip onto other food.

– Two-star frozen-food compartments are suit-
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– One-, two- and three-star compartments are not
suitable for the freezing of fresh food.

– If the refrigerating appliance is left empty for

appliance.
14. Unplug the appliance from outlet when not in use,

15. Make sure to place the plug all the way into
socket when connecting your appliance.

16. Insert the plug into a single grounded socket.
-

18. For safety reason, be sure to repair or replace

19. The motor is permanently lubricated and will
require no oil.

20. The appliance must be positioned so that the
plug is accessible.

21. Please according to local regulations regarding

22. Ensure the refrigerator is unplugged before
cleaning or if the product is not in use.

23. To clean the appliance use only mild detergents
-

24. It is not recommended to use this refrigerator
with an extension cord or power board. Please ensure
that the appliance is plugged directly into the electri-
cal outlet.

25. Do not place hot food or drink into the refrigera-
tor before it cools down to room temperature.

26. Close the door immediately after putting in any
items so the inside temperature will not rise dramati-
cally.
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27. Keep appliance away from any heat source or
direct sunlight.

material.
29. Do not place any other appliance on top of the

30. To avoid injury or death from electrical shock do
-

ing on a wet surface or while standing in water.
31. Do not use outdoors or in wet conditions.
32. Never pull the cord to disconnect it from the outlet.

Grasp the plug and pull it from the outlet.
33. Keep the cord away from heated surfaces.
34. Check that the voltage of the power supply in your

home is the same as the voltage shown on the rating 

35. Connect your refrigerator to an independent elec-
trical socket and use a safe ground wire.

38. Turn on electricity only 5 minutes later after elec-

damaged.

do not play with the appliance.

-
trol system.

grounded plug. Please ensure the wall outlet in your
house is well earthed.
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should not be used if the cable is damaged.
43. Regarding the information for replacing of the

lamps of the appliance, thanks to refer to the para-
graph “Lighting” of the manual.

44. Regarding the information pertaining to the instal-
lation, handling, maintenance, servicing and disposal of 
the appliance, thanks to refer to the paragraph “Instal-
lation and operating conditions”, “Defrosting, washing 
and maintenance” and “Trouble-shooting” of the 
manual.

45. Disposal of the appliance: To prevent possible
harm to the environment or human health from uncon-
trolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. And the 
disposal should only be done through public collection 
points. Old refrigerators can contain CFC that destroy 
the ozone; contact the waste treatment center nearest 
your home formore details on the correct procedures 
for disposal.

material. Please keep the product far

materials at the back of the appliance.



REFRIGERATOR DIAGRAM 

CD Control panel and lamp 
®Fresh food container 
@ Bottle holder 

®Food shelf
@ Balconies

This diagram may very slightly with the layout of the refrigerator you 
have just purchased due to technical improvements. 
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This refrigeration appliance is intended for use as a built-in 
appliance.

-

• Ventilation

- 

enter the base of the cabinet through the panel.

During transportation, hold the base and lift the refrigera-
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• Installation

Check that the kitchen cabinet door is in the correct posi- 
tion.

2. Pass the power cable through the cabinet so that it can
be connected to the outlet after installing the appliance. 
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Positioning and installing the appliance 
1. Once the appliance has been unpacked, check the main volt

age is the same as that indicated on the rating plate.
2. If the door opening direction is as required, go to Point 2. Other

wise, reverse the position of the hinges. To do this, carefully
place the on its back, user spacers to prevent crushing the con­
denser pipes and damaging the compressor unit.

2a Remove the lower hinge pin P. 
2b Remove the lower hinge A and the lower door. 
2c Remove the middle hinge C and cover H, and then free the 

upper door. 
2d Remove the upper hinge B and fit the hinge A to the opposite 

side. 
2e Remove the central support L. 
2f Refit the central support L to the opposite side. 
2g Fit the middle hinge C and cover H on the left side. 
2h Refit the upper and lower door and related hinges. 
When installing the appliance, 『emembe『 the following: 
A Do not install it near to sources of heat such as heaters, radia 

tors, cookers, etc. or in direct sunlight. 
B Make sure that during the automatic defrost, any water on the 

back wall of the compartment runs into the drain channel. 
C After the appliance has been placed in its final position, leave it 

for about at least an hour before connecting it to the power 
supply. 

D Make sure that the appliance is working properly before placing 
any food in it. 

WARNING: DO NOT INSTALL THE APPLIANCE NEAR TO ANY HEAT 
SOURCES AND LEAVE A GAP OF AT LEAST 5 CM ABOVE IT. 
INSTALLATION IN THE TALL UNIT HOUSING 
The dimensions of the tall unit housing must be correspond to 
those reported in the figure. 
3a insert the appliance in the housing against the side panel adja 

cent to the opening. 
3b adjust the foot until the top panel is not in contact with the unit, 

and anchor the upper part of the appliance, using the screws 
supplied, in the pre-drilled panel over the front fascia. 

3c Anchor the center of the appliance to the wall of the unit using 
the special brackets. 
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3d Fix the two bottom feet in the holes in the base of the unit. 
3e where provided, apply the plastic joint gasket. 
3f Anchor the part X with screws on the appliance door. 
3g Fit the sliding part Y with screws, after adjusting the housing 
door. 

Operating instruction of control: 

-13-

1 - Light
2 - Temperature control dial

• Adjust temperature inside the appliance
Turn the dial to adjust the temperature in the appliance:

Note: 
1. The temperature control dial in your appliance can be
marked differently than in this manual. The general principle
of operation is described above.
2. If there is no position marked "OFF" or "0” on the dial,
turn off your appliance by unplugging the power cord from
the wall outlet. Before unplugging set the lowest setting on
the temperature control dial.

21

OFF/0 Position Appliance is off

Setting  1 The highest temperature inside the 
appliance (warmer)

Setting 2-5 Medium temperature inside the appliance

Setting 6 The lowest temperature inside the appliance 
(cooler)



• Storage of food in the fridge-freezer
1. The products should be placed on plates, in containers or

packed in food wrap. Distribute them evenly over the shelves. 
2 If the food contacts the rear wall, it may cause frosting or

wetting of the products. 
3. Do not put dishes with hot food into the fridge.

smoked meat, hard cheese must be placed on shelves, packed in 
food wrap or in tightly sealed containers. 

water will cause the deposition of condensation on the vegetable 
containers, it does not impact on the proper functioning of the 
fridge. 

6. Before putting the vegetables into the fridge, dry them well.
7. Excessive moisture shortens the shelf life of vegetables, espe-

cially the leafed vegetables. 
8. Do not wash the vegetables before storing in the refrigerator.

Washing removes the natural protection, therefore it is better to
wash the vegetables directly before consumption.

9. It is acceptable to place products beyond the natural loading
capacity by 20-30 mm.

• Coldest zone in the refrigerator

This symbol indicates the location of the coldest zone of the
refrigerator, The area is bounded below by the glass crisper, and 
above by the symbol or the rack positioned at the same height.

To ensure the temperatures in this area, do not change the

with a fan or No Frost models), the symbol of the coldest 
zone is not represented because the temperature inside is 
homogeneous.

- 1 -



To help you set your refrigerator well, it is equipped with a 
temperature indicator that will monitor the average tem-
perature in the coldest zone.

: This indicator is intended to work only with your 
refrigerator, do not use it in another refrigerator (in fact, the

coldest zone is not the same), or for any other use.

With the temperature indicator, you can check regularly 
that the temperature of the coldest zone is correct. Indeed, 
the internal temperature of the refrigerator depends on sev-
eral factors such as the ambient temperature of the room, 
the amount of food stored and the frequency of door open-
ing. Take these factors into consideration when setting the 
device.

When the indicator shows « OK », this means that your ther-
mostat is well adjusted and the internal temperature correct.

If the indicator of temperature turns WHITE, this means 
that the temperature is too high; in this case, increase the 
refrigerator temperature control setting and wait for 12 
hours before performing a new visual inspection of the indi-
cator.

When fresh food has been introduced or the door has been 
left open, it is possible for the indicator of temperature to 
turn WHITE after a while.
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• Practical everyday tips
1. Do not place fridges or freezers next to radiators, heaters,

stoves or in direct sunlight. 
2 Make sure that air vents are not covered up and clean the

Return food to the fridge or freezer as soon as possible after you 

• Food that should not be stored in a refrigerator

Not all food is suitable for storing in the refrigerator, partic-

bananas, avocado, papaya, passion fruit, aubergines, pep-

- Potatoes

-

product packaging.



• Defrosting the fridge
1. Frost settles on the rear wall of the fridge chamber. It is

removed automatically. During the defrosting, the condensate, 
which contains contaminants may clog the opening in the 
through. Should it occur, carefully unclog the opening with the 

2. The appliance operates in cycles: it refrigerates (then the

the rear wall) .

fuse. Prevent water from penetrating the control panel or the 
light. 

4. Do not use defrosting aerosols. They may cause the forma-
tion of an explosive mixture, or contain solvents which may 
damage the plastic components of the appliance and even be 
harmful to health. 

evaporation container through the discharge opening. 
6. The whole appliance, except for the door gasket must be

cleaned with a mild cleaning detergent. The door gasket should 
be cleaned with water and wiped dry. 

7. Wash all the accessories (vegetable containers, door shelves,
glass shelves, etc.).

• Defrosting the freezer
1. It is recommended to combine defrosting the appliance with

washing it. 
2. Excessive accumulation of ice on the freezing areas impairs

the appliance’s freezing capacity and increases the energy con-
sumption. 

a higher ice build-up, defrosting must be carried out more 
frequently. Il est conseillé de dégivrer le compartiment congéla-
teur en même temps que le nettoyage de l’appareil.

Never clean the product’s casing or plastic parts using solvents 
or strong, abrasive detergents (e.g. washing powders or creams)! 
Use mild liquid detergents and soft cloths only. Do not use spong-
es.

- 2 -



4. If there is food in the freezer, set the knob to the max. posi-
tion about 4 hours before the planned defrosting. This will ensure 
the possibility of storing the food at the ambient temperature for 
a longer time. 

5. After taking the food out of the freezer, put it in a container,
wrap it with several layers of paper, a blanket and store it at a 
cool place. 

6. The defrosting operation should last as short as possible.
Long storage of food at the ambient temperature shortens their 
shelf life.

• Taking out and putting in the shelves

Slide the shelf out, then slide it in as much as possible so that its

• Taking out and putting in the door shelf

Lift the door shelf, remove it and put it back from the top into
its required position.

• Warning!

You must not put an electric heater, a heating fan or a hair
dryer into the freezer by any means.
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Climate class:
- Extended temperate(SN): 'this refrigerating appliance is int- 

ended to be used at ambient temperatures ranging from 10 °C to 
32 °C';

- Temperate(N): 'this refrigerating appliance is intended to be
used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 32 °C';

- Subtropical(ST): 'this refrigerating appliance is intended to be
used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 38 °C';

- Tropical(T): 'this refrigerating appliance is intended to be
used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 °C';

Note: More data information, please scan the QR code on the
energy label.

Reference:

Rated voltage: 

Ampere: 

Rated frequency: 

Lamp power: 

Climate class: 

Refrigerant: 

Protection against electrical shock: 

Insulation foam:

0.8A

50Hz 

ST 

I 

CYCLOPENTANE 

0.8A

50Hz

ST 

RR660000aa((41g) 

I 

CYCLOPENTANE 

MAX 10W

CDPINT144
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General information cooling 

 name or trade mark: 

 address: 

Model   identifier:  

Type of refrigerating appliance: 

Low-noise  appliance: no Design type: Built-in 

Wine storage appliance: no Other refrigerating appliance: yes 

General product  parameters: 

Parameter Value Parameter Value 

Overall 
dimensions 
(millimetre) 

Height 1440 

Total volume (dm3 ou l) 220Width 540

Depth 540

EEI 124.3 Energy efficiency class F 

Airborne acoustical noise emissions (dB(A) re 1 pW) 39 
Airborne acoustical noise emission 
class 

C 

Annual energy consumption (kWh/a) 221.19 Climate  class: subtropical 

Minimum ambient temperature (°C), for which the 
refrigerating appliance is suitable 

16 
Maximum ambient temperature (°C), 
for which the refrigerating appliance 
is suitable 

38 

Winter  setting no 

Compartment   Parameters: 

Compartment  type 

Compartment parameters and values 

Compartment 

Volume (dm 3 or l) 

Recommended temperature setting 
for optimised food storage (°C) 

These settings shall not contradict 
the storage conditions set out in 

Annex IV, Table 3 

Freezing capacity 
(kg/24 h) 

Defrosting type 
(auto-defrost = A, 
manual defrost = M) 

Pantry no 

Wine storage no 

Cellar no 

Fresh food yes 183 3-4 M 

Chill no 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

CDPINT144
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Compartment  type 

Compartment parameters and values 

Compartment 

Volume (dm3 or l) 

Recommended temperature setting 
for optimised food storage (°C) 

These settings shall not contradict 
the storage conditions set out in 

Annex IV, Table 3 

Freezing capacity 
(kg/24 h) 

Defrosting type 
(auto-defrost = A, 
manual defrost = M) 

0-star or
ice-making

no 

1-star no 

2-star no 

3-star no 

4-star yes 37 -18 2.6 M 

2-star section no

Variable 
temperature 
compartment 

no 

For 4-star compartments 

Fast freeze facility No 

Light source parameters: 

Type of light source LED 

Energy efficiency class G

Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 2 years 

Additional information:  N/A 

Weblink to the  website, where the information in point 4(a) Annex of Commission Regulation (EU) 2019/2019 is found: 
www.c .fr
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We decline liability for any damage or accident derived from 
any use of this product which is not in conformity with the 
instructions contained in this booklet

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

This marking indicates that this product 
should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possi-
ble harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this 
product for environmentally safe recycling. 
Please bring the batteries in the battery’s 
disposal center (contact your retailer in order 
to protect the environment).






